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AKU ODVIJAC PAS 4 C4

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaja. Time ste se odluéili za
vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme ovog proi-
zvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanije i zbri-
njavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite
iskljugivo na opisani nacin i u navedenim podru&jima uporabe.

U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama predaite i svu doku-
mentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za zavrtanje i odvijanje vijaka u drvetu, plastici i
metalu. Uredaj koristite samo na opisani nadin i u opisanim podrugji-
ma uporabe. Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu. Svaki
drugi nadin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost

za §tete nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaija.

Napomene u vezi robne marke

USB® je registrirana robna marka organizacije

UBS Implementers Forum, Inc.

Svi drugi nazivi i proizvodi mogu biti robne marke ili prijavljene
robne marke njihovih odgovarajuéih vlasnika.
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Oprema

@ Prekidac za odabir smiera okretanja/Blokada ukljugivanja
@ Pokazivad smiera okretanja u desnu stranu
© Pokazivad stanja napunjenosti baterije

O Pokazivad smiera okretanja u lijevu stranu
@ Uticnica za punijenije

O Prekidad UKLJ/ISKL

@ LED svietilike

© Prihvatnik alata

O Punjac

@ USB utika¢ kabela za punjenje

@ USB-C-utikag kabela za punjenje

@ Nastavci

Opseg isporuke
1 Aku odvijag
1 Punjac
1 Kabel za punjenje
30 Nastavaka x 25mm
1 Upute za uporabu



Tehnicki podaci
Aku odvijag PAS 4 C4
Nazivni napon

Baterija (integrirana)
Kapacitet baterije

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

Okretni moment

Prihvatnik alata

///|PARKSIDE’

4V = (istosmjerna struja)
(1 celija)
1500 mAh

n, 200 min’
maks. 10 Nm
6,35 mm (4")

Za punjenje alata s pogonom na baterije
koristite iskljuéivo sljedeéi punjaé PAS 4 C4-1

Prosjecno
Operativna uéinkovitost

Potrosnja energije
pri nulfom optereéenju

ULAZ/Input
Nazivni napon

Nazivna struja
Sigurnosni transformator
Preklopno napajanje
IZLAZ/Output

Nazivni napon

Nazivna struja

Trajanje punjenja
Razred zastite

Izlazna snaga

78,17%

0,07 W

100-240V ~, 50/60 Hz
(izmjeni¢na struja)

03 A

&r

5,0 V == (istosmjerna struja)
1700 mA

oko 1 sat

Il /(8] (dvostruka izolacija)
85W
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Informacije o buci i vibracijama
Mierna vrijednost zvuka je ustanovljena sukladno normi EN 62841.
A - standardna razina emisije buke elekiri¢nog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L= 68,2 dB(A)
Razina zvuénog uéinka L,= 792 dB(A)
Odstupanie K Kaowa= 3 dB

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova) izradunat u
skladu s normom EN 62841:

Vijci
Vrijednost emisije vibracija a,= 0,86 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom ispitiva-
nja i mogu se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procjenu opterecenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tiiekom stvarnog koridtenija elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednosti ovisno o naginu
uporabe elekiriénog alata, a posebno ovisno o vrsti izratka.

> Poku3ajte zadrZati optereéenie na 3to nizoj razini. Primjeri mje-
ra za smanjenje optereéenija vibracijama su no3enije rukavica
prilikom uporabe uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona (primijerice
razdoblja u kojima je elekiri¢ni uredaj iskljuéen i razdoblja u
kojima je uredaj ukljuéen, ali radi bez optereéenijal).
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Opce sigurnosne napomene
|||| za uporabu elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute, slike i tehnicke
podatke koji se nalaze vz ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije
sliedeéih uputa moZe uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute za buduéu
uporabu.

Pojam "elektriéni alat" koji se koristi u sigurnosnim napomenama
odnosi se na elekiri¢ni alat s mreznim napajanjem (s mreznim kabelom)
i na elekiriéni alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drzite &istim i dobro osvijetljenim. Neuredno i
neosvijetlieno radno mjesto moZe uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom okruzenju u kojem
se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektriéni ure-
daii stvaraiju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koristenja elektri¢-
nog alata. U sluéaju nepaznje mozete izgubiti kontrolu nad elek-
tri¢nim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora pristajati u uti¢nicu.
Utikag se ni na koji nadin ne smije mijenjati. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elekiriénim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog udara.

HR 7
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b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povriinama kao
$to su cijevi, sustavi grijanja, $tednjaci ili hladnjaci. Rizik od
strujnog udara vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elekiri¢ni alat zastitite od kie i vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene, primjerice za
nodenje elekiriénog alata, viedanje istog ili izvlaéenje utikaéa
iz utiénice. Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topline,
ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani
prikljuéni kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, koristite samo
produzne kabele koji su prikladni za uporabu na otvorenom.
Uporaba takve vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite fido sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje
rizik od strujnog udara.

m A\ opPrez /A UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kudidte proizvoda

3. Sigurnost osoba

a

Budite pazljivi, pazite na ono sto radite, i elektriénim alatom
rukujte razumno. Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznije za vrijeme uporabe elekiriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zatitne naoéale.
Nosenje osobne zastitne opreme kao $to je maska protiv prasine,
noenije sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, zasfitnih ruka-
vica, zastitne kacige ili zasfite za sluh - ovisno o vrsti i namjeni
elektri¢nog alata - umanijuje rizik od ozlieda.

8 HR
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Izbjegavajte nehoti¢no ukljudivanje uredaja. Uvjerite se da je
elekiri¢ni alat iskljuéen prije nego ga prikljuéite na napajanje
i/ili bateriju, uhvatite ili nosite. Ako prilikom noenja elekiri¢nog
alata prst drzite na sklopci ili priklju¢ite napajanje ukljugenog
uredaja, moze dodi do nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice uklonite prije ukljuéi-
vanja elekiri¢nog alata. Alat ili kljug koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaij tijela. Pobrinite se da &vrsto
stojite i odrzavaite ravnotezu u svakom trenutku. Na taj éete
nain modi bolje kontrolirati elektriéni alat u neocekivanim situaci-
jama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Kosu i odjeéu drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivag i sustav za prihvat prasine,
morate ih prikljuéiti i ispravno koristiti. Uporaba usisivaca moze
smanijiti ugrozenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte misliti da ste
iznad sigurnosnih pravila za elektri¢ne alate, Zak i ako ste
nakon &estog rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moZe u djeliéu sekunde uzrokovati teske
ozljede.

Koristenje i rukovanije elekiriénim alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite elekiriéni alat
prikladan za vrstu posla koji obavljate. Prikladnim elekiri¢nim
alatom modi éete bolje i sigurnije raditi u navedenom podruéju.
Ne koristite elektri¢ne alate s o$teéenim sklopkama. Elekiricni

alat koji ne mozZete ukljuéiti i iskljuditi opasan je i treba ga popraviti.

HR 9
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c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju, prije nego $to
zapoénete namjestati uredaj, mijenjati dijelove pribora ili
odlozite elektri¢ni uredaj. Ova mjera predostroznosti onemogu-
éuje nehoti¢no ukljucivanije elektriénog alata.

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan dohvata djece.
Osobama koje nisu upoznate s nadinom rada elektri¢nog
alata ili nisu proéitale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daj. Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiri¢ni alat i alate za umetanie. Provieri-
te rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekorno i da sluéaj-
no nisu zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja eventualno
nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere oste¢eni da ome-
taju rad elektriénog alata. Prije uporabe elekiriénog alata
osteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge nesrece uzrokovane
su lo3e odrzavanim elektriénim alatom.

e

f) Sav alat za rezanje odrzavaite odtrim i &istim. PaZljivo odrzo-
vani alat za rezanje s o3trim odtricama riede se zaglavljuje i lakse
se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat koristite prema
odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete
rada, kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze uzrokovati opasne
situacije.

9

h

Ruéku i povriine za hvatanje odrZavaijte suhima, &istima i bez
ulja i masnode. Skliske ru¢ke i povriine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanije i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.

10 HR
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5. Koristenje i rukovanje alatom na baterije

a) Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je preporuéio
proizvodaé uredaja. Ako se punjaéi predvideni za odredenu
vrstu baterija koriste s drugom vrstom baterija, postoji opasnost
od pozara.

b

U elektriénim uredajima koristite samo za to predvidene
baterije. Uporaba drugih vrsta baterija moze dovesti do ozljeda
i do opasnosti od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od metalnih spajalica,
kovanica, kljuéeva, &avala, vijaka i drugih sitnih metalnih pred-
meta koji mogu uvzrokovati premostenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili poZar.

d

U slu€aju pogreine primjene mozZe doéi do curenja tekuéine iz
baterije. I1zbjegavaite kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oé&i, zatrazZite
dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina koja iscuri iz baterija moze
dovesti do iritacije koZe i do opeklina.

Nemoijte koristiti odteéenu ili izmijenjenu bateriju. Osteéene ili
izmijenjene baterije mogu se ponaiati nepredvidljivo i uzrokovati
pozar, eksplozije ili opasnosti od ozljede.

e

f) Bateriju ne izlazite vatri ni previsokim temperaturama. Vatra ili
temperature vise od 130 °C (265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili baterijski alat
nikada ne punite izvan podruéja temperature navedenog u
uputama za rad. Pogredno punijenje ili punjenie izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unititi bateriju i poveéati opa-
snost od pozara.

9
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za ponovno punjenje
nikako se ne smiju puniti.

§71% %
. 0 Bateriju zastitite od visokih tempe-

ratura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve svjetlosti, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo kvalificiranim
struénjacima i koristite samo originalne zamjenske dijelove.
Na taj nadin osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

b) Nikada ne servisirajte osteéene baterije. Sve radove servisira-
nja baterija smije obavljati samo proizvodag ili ovlasteno osoblie
Korisnicke sluzbe.

Sigurnosne napomene za odvijace

/\ UPOZORENJE!

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji opasnost od
upadania vijka u skrivene elektri¢ne vodove, uredaj drzite
za izolirane povriine za prihvat. Kontakt vijka s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja
te uzrokovati strujni udar.

12 HR
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Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili
vide, kao i osobe smanjenih fizikih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva
i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ci¥éenie i servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

Punjag je prikladan isklju¢ivo za uporabu u zatvorenim
prostorijama.

m Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov predstavnik
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe uredaija.

UPOZORENJE! Za punienie baterije ovog uredaja koristite iskljucivo
isporuceni punjaé @.

HR 13
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Prije ukljuéivanja uredaja

Punjenje baterije uredaja (vidi sliku A)

NAPOMENA

> Baterija se isporuéuje djelomi€éno napunjena. Bateriju po
mogucénosti prije prvog pustanja u pogon punite u punjacu
najmanije 1 sat. Na taj éete naéin osigurati pun uéinak baterije.
Litij-ionsku bateriju moZete puniti u svakom trenutku bez skradi-
vanja njezinoga vijeka trajanja. Prekid postupka punjenja ne
Steti bateriji.

> Ako pokazivaé stanja napunjenosti baterije € tijekom rada svije-
tli crveno, bateriji je preostalo manje od 30% kapaciteta i trebate
je napuniti.

> Nikada ne punite baterijski alat ako je temperatura okoline niza
od 10 °Cili via od 40 °C. Ako litijionsku bateriju trebate
skladistiti na duZe vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima
provjerite stanje napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50% i 80%. Klimatski uvijeti skladistenja moraju biti
hladni i suhi s temperaturom okruZenja izmedu O °Ci 50 °C.

Pokretanje postupka punjenja

¢ Povezite USB C utika¢ kabela za punjenje @ s uti¢nicom za
punjenije @.

4 USB utikag kabela za punjenje @ spojite na punjaé @.

4 Prikljucite punja¢ @ na izvor napona 100-240V ~, 50/60 Hz.

Baterija je napunjena kada pokazivaé stanja napunjenosti baterije €
prebaci sa crvene na zelenu boju.

14 HR
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Zavriavanje postupka punjenja

4 Odvoijite punja¢ @ od izvora napajania.

¢ Odvojite USB-C-utikag kabela za punjenje @ iz uti¢nice za
punjenije @.

Zamjena nastavaka/umetaka za odvijanje

(vidi sliku B)

Umetanije
4 Umetnite nastavak u prihvatnik alata @.

Skidanje
4 lIzvucite nastavak iz prihvatnika alata @.

Ukljucivanje uredaja
Ukljuéivanje/iskljuéivanje odvijaéa na baterije

Ukljuéivanije
4 Za pustanie uredaja u pogon pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL @
i drzite ga pritisnutim.

Iskljuéivanje
4 Za iskljucivanje uredaja pustite prekida¢ UKLI/ISKL @.
Promjena smjera okretanja

Okretanje udesno
4 Gurnite sklopku za odabir smjera okretanja @ u lijevu stranu.

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU @. Svijetli pokaziva& smiera
okretanja u desnu stranu @. Sada moZete zavrtati vijke.

HR 15
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Okretanje ulijevo

4 Gurnite sklopku za odabir smjera okretanja @ u desnu stranu.

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @. Svijetli pokaziva¢ smiera
okretanja u lijevu stranu @. Sada mozete odvrtati vijke.

Blokada ukljuéivanja

¢ Gurnite sklopku za odabir smjera okretanja @ u sredniji polozaj.
Prekida¢ UKU/ISKU @ je blokiran.

NAPOMENA

> Dok je prekida¢ UKL/ISKL @ blokiran, i dalje je moguée
aktivirati LED svjetilike @. Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @.

Savijeti i trikovi
Nastavci za vijke oznaéeni su dimenzijama i oblikom. Ukoliko niste

sigurni, uvijek najprije isprobaijte nalijeze |i nastavak &vrsto u steznu
glavu (bez praznog hoda).

Odrzavanje, skladistenije i ¢is¢enje
A UPOZORENJE! OPASNOST OD STRUINOG UDARA!

Prije &i$¢enja izvucite punjac @ iz utiénice.

NAPOMENA

> Prije radova s uredajem provierite nalazi |i se sklopka za
odabir smjera okretanja @ u sredini. To sprie¢ava nehoti¢no
ukljucivanie.
Baterijski odvijaé ne zahtijeva odrzavanie.
B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne smije biti ulja niti
masnoce.



///|PARKSIDE’

B U unutradnjost uredaja ne smije prodrijeti tekuéina.
B Za &i3éenije kudista koristite krpu. Nikada ne koristite benzin,
otapala ili sredstva za &id¢enje koja agresivno djeluju na plastiku.
/\ UPOZORENJE!
B Prije &is¢enja skinite nastavke. Oéistite ih suhom krpom.

B Uredaj i pribor uvijek odrzavaijte &istima, suhima, i bez prasine.

Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okoli§

%@ koje mozete zbrinuti preko lokalnih reciklaznih sabirnih

mjesta.

Elektri¢ne alate ne bacaijte zajedno s kuénim
otpadom!

Sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU o rablijenim

elekiri¢nim i elektronickim uredajima, i njezinom preuzi-
maniju u nacionalno zakonodavstvo, stari se elektriéni uredaiji moraju
sakupljati odvojeno i reciklirati na ekologki prihvatljiv nain.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete saznati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrosene baterije moraju se reciklirati u
skladu s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija i/ili

Liion  uredaj zbrinite putem ponudenih sabirnih mjesta.
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NAPOMENA

> Baterija infegrirana u ovaj uredaj ne moze se izvaditi u svrhu
zbrinjavanija.

> Integriranu litijionsku bateriju smiju vaditi samo struéne osobe.
Da biste bateriju izvadili iz kuéista, baterija mora biti prazna a
vijci na kuéidtu odvrnuti. Prikljucke na bateriji morate pojedinaé-
no redom odvaijiti i izolirati.

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih uredaja/paketa baterija
informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi. Integriranu litijionsku
bateriju smiju vaditi samo struéne osobe. Da biste bateriju izvadili

iz kuéidta, baterija mora biti prazna a vijci na kuéistu odvrnuti.
Priklju¢ke na bateriji morate pojedina&no redom odvoijiti i izolirati.

Ambalazu zbrinite na ekolodki prihvatljiv nacin. Pazite na

oznake na razli¢itim materijalima ambalaze i po potrebi

ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze oznaceni su
a kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg zna&enija:

1-7: Papir i karton, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

@
S O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozete
se raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnije. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama
pripadaju zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda. U nastav-
ku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, saduvaite racun.
Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po nagem
izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenijen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je
unutar trogodidnjeg roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupnii (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravljen
ili novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapoginje
novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koritenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi

i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji even-
tualno postoje ve¢ prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izvrieni popravci se
napladuju.

HR 19
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Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne
pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habanju

i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih
dijelova, npr. prekidaga ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno
koristen ili servisiran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je
to&no postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namijene i radnije, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje
se upozorava, obavezno se moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrzavanie,
te pogresnog upravljanja

odteéenija uzrokovanih elementarnim nepogodama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite
sliede¢e napomene:

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnieki

racun i broj artikla (npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije tele-
fonski ili preko elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
priloZzenim dokazom o kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.

1 .. . . ~ .
EIFLE] | Na stranici www.lidlservice.com mozete preuzeti ove

-l

i mnoge druge priruénike, videosnimke o proizvodu

= i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
www.idi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu

unosom broja artikla (IAN) 351834_2007.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest po3aljite iskljuéivo neispravan

proizvod bez opreme (npr. baterije, kovéeg za Euvanie, alat za
montazu i sli¢no).
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/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici servisa ili strué-
nom elekiri¢aru vz iskljuéivu uporabu originalnih rezervnih
dijelova. Time se jam¢i ocuvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek treba izvriiti
proizvodaé uredaja ili njegov servis. Time se jam¢i ocuvanje
sigurnosti uredaija.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 351834_2007 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku
nije adresa servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

Broj trgovackog registra: HRB 4598
22 HR
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva EU o elektri¢noj opremi za
uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU, samo punjag)

Direktiva o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe

opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljuivo snosi proizvo-
daé. Gore opisan predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU
Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.
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Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku odvija& PAS 4 C4
Godina proizvodnije: 11-2020
Serijski broj: 351834_2007

Bochum, 03.11.2020.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja
proizvoda.
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AKU ODVIJAC PAS 4 C4
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija. Time ste se odlugili
za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim napome-
nama vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaij uredaj je namenijen za odvrtanje/zavrtanje vijaka u drvetu,
plastici i metalu. Koristite proizvod samo kao 3to je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu. Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi kao nena-
menska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzi-
ma odgovornost za $tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Napomene o robnim markama

USB® je registrovani zastitni znak kompanije

USB Implementers Forum, Inc.

Svi drugi nazivi i proizvodi mogu da budu robne marke ili
registrovane robne marke svojih odgovarajuéih vlasnika.
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Oprema

@ Preklopnik za promenu smera rotacije/blokada ukljugivania
@ Indikator smera rotacije Smer rotacije udesno
© Indikator stanja napunjenosti akumulatora
O Indikator smera rotacije Smer rotacije ulevo
@ Uticnica za punijenije

O Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje

@ LED lampice

O Drzag dlata

O Punjac

@ USB utika¢ kabla za punijenje

@ USB C utika¢ kabla za punjenje

@ Nastavci

Obim isporuke

1 aku odvija&

1 punjaé

1 kabl za punjenje
30 nastavka x 25mm

1 uputstvo za upotrebu
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Tehnicki podaci
Aku odvijag PAS 4 C4
Nazivni napon
Akumulator (ugraden)
Kapacitet akumulatora

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

Obrtni moment

Drzaé alata

///|PARKSIDE’

4V === (jednosmerna struja)
(1 ¢elija)
1500 mAh

n, 200 min !
maks. 10 Nm
6,35 mm ('4")

Za punjenje akumulatorskog alata koristite samo

sledeéi punjaé PAS 4 C4-1
Prosek Operativna efikasnost
Potrosnja struje pri nultom

optereéenju

ULAZ/Input

Nominalni napon

Nominalna struja
Sigurnosni transformator
Prekida¢ko napajanje
IZLAZ/Output
Nominalni napon
Nominalna struja
Trajanje punjenja

Klasa zastite

Izlazna snaga

78,17%

0,07 W

100-240V ~, 50/60 Hz

(naizmeniéna struja)

03A

&r

5,0 V== (jednosmerna struja)
1700 mA

oko 1 &as

11/l (dvostruka izolacija)
85W
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A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu
A sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
1005 21
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa EN 62841.
Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog alata iznosi obi¢no:

Nivo zvuénog pritiska Ly= 682 dB(A)
Nivo zvuéne snage L= 792 dB(A)
Odstupanie K Kowa= 3 dB

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 62841:

Viici
Vrednost emisije vibracija a,= 0,86 m/s?
Odstupanije K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku ispi-
tivanja i mogu da se koriste za medusobno poredenie elek-
tri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
optereéenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog korid¢enja da
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti od nagina
na koji se koristi elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.
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/\ UPOZORENJE!

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim. Primeri mera za
smanjenije optereéenija vibracijama su nosenje rukavica prili-
kom upotrebe uredaja i ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa (na primer vremena
u kojima je elekiriéni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne napomene

I!LvlJl za elektriéne alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva uputstva, sve
ilustracije i tehni¢ke podatke kojima je opremlijen ovaj elek-
triéni alat. Propusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do elektriénog udara, pozara i/ili tedkih
povreda.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva uputstva za

ubudude.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim napomenama se
odnosi na elektri¢ne alate na mrezni pogon (sa mreznim vodom)

i na elekiri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog vodal).
1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro osvetljeno. Nered
i neosvetliena radna podru&ja mogu da dovedu do nezgoda.

RS 31



///{|PARKSIDE’

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruzenju ugrozenom eksplo-
zivnom atmosferom, u kojem se nalaze zapaljive teénosti,
gasovi ili pradina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom koridéenja elekiriénog
alata. U sluéaju odvraéanja paznje, mozete da izgubite kontrolu
nad elektriénim alatom.

2. Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora da odgovara uti€nici.
Utikaé ne smete ni na koji naéin da promenite. Ne koristite
adapterske utikage zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepromenijeni utikaéi i odgovarajuée utiénice smanjuju
rizik od elektriénog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim povriinama, kao
npr. od cevi, radijatora, Sporeta ili frizidera. Postoji poviseni
rizik od elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni alat poveéava rizik od elekiriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da biste nosili elekirigni
alat, vedali ga ili da biste izvukli utikag iz uti¢nice. Drzite pri-
kljuéni kabl podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni prikljuéni kablovi
poveéavaiju rizik od elektriénog udara.

e) Kada radite elektriénim alatom napolju, koristite samo pro-
duzne vodove koji su odobreni za spoljno podruéje. Upotreba
produznog kabla, dozvolienog za spoljno podruéje, smanjuje
rizik od elektriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (FI zatit-
na sklopka). Upotreba FI zastitne sklopke smanijuje rizik od elek-
tri¢nog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razumno obavljajte
radove elekiriénim alatom. Ne koristite elektriéni alat kada
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije za vreme upotrebe elektri¢nog alata moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne naoéare.
Nosenie liéne zastine opreme, kao $to su maska protiv pradine,
protivklizne bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elekiri¢nog alata, smanjuje rizik od
povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektriéni alat iskljuéen, pre nego 3to ga prikljuéite na strujno
napajanie i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete ili
nosite. DrZanje prsta na prekidacu prilikom no3enja elektriénog
alata ili priklju€ivanje ve¢ ukljuéenog elektriénog alata na elek-
tri¢no napajanje, moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za vijke, pre nego
3to ukljuéite elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju-
éem delu elektriénog alata, moZe da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom polozaju. Pobrinite
se za stabilan polozaj i u svakom trenutku drzite ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje da kontroli3ete elekiri¢ni alat u neoce-

e

kivanim situacijoma.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku odeéu ili nakit. Drzite
kosu i odeéu podalije od pokretnih delova. Opuitena odeéq,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisavanie ili sakupljanje
prasine, ove uredaje morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Korid¢enjem seta za usisavanje pradine mogu da se smanje opa-
snosti od prasine.

9
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h)

a

b

c)

d

e

f

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte bezbednosna
pravila za elekiri¢ne alate, iako ste nakon &este upotrebe
dobro upoznati sa elekiri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti
mogu u deliéu sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i postupanije sa elektriénim alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite odgovarajuéi elek-
triéni alat za posao koji obavljate. Sa odgovarajuéim elektri¢nim
alatom &ete bolje i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektriéni alat &iji je prekidaé neispravan. Elekiriéni
alat koji vide ne moze da se ukljuéi ili iskljuéi, je opasan i morate
da ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi akumulator

pre nego sto obavite podesavanja uredaja, zamenu alata za
umetanie ili odlaganje elekiriénog alata. Ova bezbednosna
mera spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, uvajte van domasaja dece.
Nemoijte dozvoliti da elekiri¢ni alat koriste druga lica, koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elekiri¢ni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate i alate za umetanije.
Prekontrolidite da li pokretni delovi besprekorno funkcionidu

i da nisu zaglavljeni, da li su delovi slomljeni ili osteéeni, tako
da ometaju funkciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku pre kori$éenja uredaja. Mnoge nezgode su
prouzrokovane lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo odrzavani alati za
rezanje sa ostrim secivima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.
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Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd. prema ovim
uputstvima. Pritom uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste i bez ulja i masti.
Klizave ru¢ke i povrine za drzanje onemoguéuju bezbedno
rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim situacijoma.

Upotreba i postupanje sa akumulatorskim
alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje preporuéuje proi-
zvodaé. Koris¢enjem punjada namenjenog za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost od poZara, ako se koristi za neku
drugu vrstu akumulatora.

U elekiri¢nim alatima koristite samo akumulatore predvidene
za tu vrstu alata. Korid¢enje nekih drugih akumulatora moze da
dovede do povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje od kancelarijskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmetaq, jer mogu da izazovu kratak spoj izmedu
kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze da
ima za posledicu opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresne primene, teénost moze da iscuri iz akumu-
latora. Izbegavaite kontakt sa iscurelom teénoséu. Ako sluéaj-
no dodete u kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom. Ako
ova teénost dospe u oéi, obratite se i lekaru. Iscurela teénost iz
akumulatora moze da dovede do iritacije koze ili opekotina.

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator. O3teéeni ili izme-
njeni akumulatori mogu da se ponasaju nepredvidivo i da dovedu
do pozara, eksplozije ili povreda.
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f

9

Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu da izazovu
eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite akumulator ili
akumulatorski alat van temperaturnog podruéja, navedenog u
uputstvu za rukovanje. Pogresno punjenie ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da unisti akumulator i
moze da poveca opasnost od pozara.

A OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada ne punite baterije koje nisu punijive.

Fk|%
ma. SUT Cuvaijte akumulator od toplote,

npr. od trajnog izlaganja suncy, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a)

b)

Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da obavlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost elektriénog alata ostaje
nepromenjena.

Nikada ne obavljajte odrzavanje oiteéenog akumulatora.
Sve radove na odrzavanju akumulatora treba da obavlja
iskljugivo proizvodaé ili ovla3éeni korisni&ki servis.
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Bezbednosne napomene za odvrtaée

/\ UPOZORENJE!

B Drzite uredaj samo za izolovane prihvatne povriine kada
izvodite radove, kod koijih vijak ili alat za umetanje moze
da naide na sakrivene strujne provodnike. Kontakt vijka sa
provodnikom pod naponom moze i metalne delove uredaja da
dovede pod napon i da izazove elektriéni udar.

Bezbednosne napomene za punjace

m Ovim uredajem smeju da rukuju deca starija od
8 goding, kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzo-
rom ili su im data uputstva za rukovanje uredajem
na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do
kojih moze da dode. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da &iste i obavljaju
korisni¢ko odrzavanije uredaja bez nadzora.

ﬁ Punja¢ je namenjen samo za rad u unutrainjem prostoru.

m Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvodaé ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugroZavanije
bezbednosti.

UPOZORENUJE! Da biste napunili akumulator ovog uredaja, koristite
samo isporuceni punjaé @.
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Pre pustanja u rad

Punjenje akumulatora uredaja (vidi sliku A)

NAPOMENA

> Akumulator se isporucuje delimiéno napunjen. Pre putanja u
rad napunite akumulator, u idealnom slu&aju najmanje 1 &as.
Na taj nacin obezbedujete pun kapacitet akumulatora.

U svakom trenutku moZete da punite litijum-jonski akumulator,
bez skracenja veka trajanja. Prekid procesa punijenja ne 3teti
akumulatoru.

> Kada u toku rada indikator stanja napunijenosti akumulatora €
zasvetli crveno, u akumulatoru je ostalo manje od 30% kapaci-
teta i trebalo bi ponovo da ga napunite.

> Nikada ne punite akumulatorski alat kada je temperatura
okruzenja ispod 10 °Cili iznad 40 °C. Ukoliko ne koristite liti-
jum-jonski akumulator duze vremena, morate redovno da kon-
trolidete stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunjenosti je
izmedu 50% i 80%. Klima skladiitenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruZenja izmedu O °Ci 50 °C.

Pokretanje postupka punjenja

4 Povezite USB C utika¢ kabla za punjenje @ sa uti¢nicom za
punjenije @.

4 Povezite USB utika¢ kabla za punjenje @ sa punjacem @.

¢ Priklju¢ite punja¢ @ na izvor napajanja sa 100-240V ~,
50/60 Hz.

Akumulator je napunjen kada se na indikatoru stanja napunjenosti
akumulatora € boja promeni iz crvene u zelenu.
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Zavrietak postupka punjenja

4 Odvoijite punja¢ @ od izvora napajania.

¢ Odvojite mikro USB C utika¢ kabla za punjenje @ od uti¢nice
za punijenje @.

Zamena nastavaka i nastavaka za odvrtanje/
zavrtanje (vidi sliku B)

Umetanije

4 Umetnite nastavak u drzaé alata @.
Skidanje

4 lzvucite nastavak iz drzada alata @.

Pustanje u rad

Ukljuéivanije/iskljuéivanje akumulatorskog
odvrtaéa

Ukljuéivanije

4 Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje @ i drzite ga pritisnutim.

Iskljuéivanje

¢ Da biste iskljugili uredaj, pustite prekidaé za uklju&ivanje/
isklju¢ivanie @.

Promena smera rotacije

Smer rotacije udesno

4 Gurnite preklopnik za promenu smera rotacije @ ulevo.

¢ Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljugivanje @. Indikator
smera rofacije Smer rofacije udesno @ svetli. Sada mozete da
zavrnete vijke.
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Smer rotacije ulevo
4 Gunnite preklopnik za promenu smera rotacije @ udesno.
4 Pritisnite prekida¢ za uklju&ivanie/iskljuéivanje @. Indikator

smera rotacije Smer rotacije ulevo @ svetli. Sada mozete da
odvrnete vijke.

Blokada ukljuéivanja
¢ Gurnite preklopnik za promenu smera rotacije @ u srednii
polozaj. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje @ je blokiran.

NAPOMENA

> Kada je prekidaé za ukljugivanje/iskljucivanje @ blokiran,
aktiviranje LED lampica @ je i dalie moguée. U tu svrhu,
pritisnite prekidac za ukljucivanie/iskljuéivanie @.

Saveti i trikovi

Nastavci za odvrtanje/zavrtanje su obelezeni prema svojim
dimenzijama i obliku. Ukoliko ste nesigurni, uvek najpre probaijte da
li nastavak naseda bez zazora u steznoj glavi.

Odrzavanje, skladistenije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD ELEKTRIENOG
UDARA! Pre radova na &idéeniu, izvucite punjad @ iz
uticnice.

NAPOMENA

> Pre nego $to zapoénete sa radovima na uredaiu, uverite se
da je preklopnik za promenu smera rotacije @ u srednjem
poloZaiju. To spre¢ava nezelieno ukljucivanie.

Akumulatorski odvrtaé ne zahteva odrzavanie.
B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu ne sme da bude

ulja ili maziva.
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B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutra3njost uredaja.

W Koristite krpu za €is¢enje kuéidta. Niposto ne koristite benzin,
rastvarace ili sredstva za &iséenje koja nagrizaju plastiku.

/\ UPOZORENJE!
B Demontirajte nastavke pre &iséenja. Oistite ih suvom krpom.

B Skladistite uredaj i delove pribora na &istom i suvom mestu, bez
prasine.

Odlaganje
AmbalaZa se sastoji od ekolozki prihvatljivih

%@ materijala, koje moZete da odloZite putem lokalnog

mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiri¢ne alate u kuéni otpad!
U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o

starim elektriénim i elektronskim uredajima i primenom u
nacionalnom pravu, istro3eni elekiriéni alati moraju da se
sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekologki prihvatljiv nain.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja, saznadete u
svojoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
Ne bacajte akumulatore u kuéni otpad!

Neispravni ili istrodeni akumulatori moraju da se reciklira-
ju u skladu sa direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski

Liion  paket i/ili uredaj preko ponudenih sabirnih centara.
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> Ugradeni akumulator ovog uredaja ne moze da se ukloni u
svrhu odlaganija.

> Samo struéno osoblje sme da ukloni ugradeni litijum-jonski
akumulator. Da bi se akumulator uklonio iz kuéista, akumulator
mora da bude prazan i zavrtniji na kudidtu moraju da budu
odvrnuti. Priklju&ci na akumulatoru moraju da budu pojedinaé-
no zaredom odvojeni i izolovani.

Raspitajte se u Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi o moguénostima
odlaganija dotrajalih elektriénih alata/baterijskih paketa. Samo strué-
no osoblie sme da ukloni ugradeni litijum-jonski akumulator. Da bi se
akumulator uklonio iz kuéita, akumulator mora da bude prazan i
zavrtiji na kuéistu moraju da budu odvrnuti. Prikljuéei na akumulato-
ru moraju da budu pojedina&no zaredom odvojeni i izolovani.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
a materijale zasebno. Ambalazni materijali su oznaceni
skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znagenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
@
S O moguénostima za odlaganie dotrajalih proizvoda
%n saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje

proisticu iz Zakona o zatiti potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja

prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti iskljuéuje prava koja

kupac ima u skladu sa vazedim Zakonom o zatiti potrodada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe

ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima

svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobi&ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancij-
skom izjavom, u slu&aju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva
od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odno-

sno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim

racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih

objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-

tronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njego-

vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée

izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvi-

denim Zakonom.
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Garantni uslovi
Pre obracanija prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvo-
da koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi polev od dana kada je roba predata kupcu, a

na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datu-
mom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju posledica delo-
vanija spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o$teéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaiéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢id¢enije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.

44 RS



///|PARKSIDE

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora
- komercijalne upotrebe proizvoda
- oéteéenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrzavanija,
gresaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Aku odvija&

Model PAS 4 C4
IAN / Serijski broj |351834_2007
Proizvodag KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovla3éeni serviser | ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija, tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije

" datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Uvorzi i stavlja Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
u promet 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest po3aljite iskljucivo neispravan artikl
bez pribora (npr. akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

Broj privrednog registra: HRB 4598
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/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom
elekiri¢aru, i to samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja
proizvodaé uredaja ili njegova korisni¢ka sluzba. Na faj
nacin bezbednost uredaja ostaje nepromeniena.

Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno
za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM,
NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

EZ direktiva za elekiriéne uredaije niskog napona
(2014/35/EU, samo punjag)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Isklju&ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvo-
dag. Gore opisan predmet |zjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU

Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 201 1. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.
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Primenijeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku odvijaé PAS 4 C4

Godina proizvodnije: 11-2020
Serijski broj: 351834_2007

Bohum, 03.11.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -
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Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja

proizvoda.
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AKYMYJNATOPEH BUHTOBEPT PAS 4 C4

BnreBepeHue

Mosnpasssame BK 30 NOKYNKATA HA Bawms HOB yped. M3bpanu cre
BMCOKOKQYECTBEH NpomyKT. PrkoBopcTsoTto 30 notpeburens e yact
OT TO31 NPOAYKT. TO CbABPXKA BAXKHM YKA3aHMs OTHOCHO Besonac-
HOCTTa, ynotpebara 1 npeadasaxeTo 3a otnagsum. peaun na us-
nonseare NPOAyKTA, Ce 3MO3HAMTE C BCUUYKM YKA3AHMS 30 06cmysk-
BaHe w1 BesonacHocT. M3nonseaiite npooykTa eamMHCTBEHO cropen
OMMCAHMETO M 3a yKasaHMTe obnactu Ha npunoxerue. MNpenasai-
T€ NPOAYKTA HA TPETU NMLA 30€AHO C LSNATa AOKYMeHTaums.

Yno1‘pe6¢: no npepHasHayeHuve

To3u ypen e NpenHA3HAYEH 3a 30BUHTBAHE B AbPBO, MNACTMACA M
metan. M3nonseaiite ypena eAMHCTBEHO CNOPEeA ONMMCAHMETO M 3d
yKQa3aHMTe 06nACTH HO NPUNOXEHME. Y PedbT He € NPefHA3HaYeH
3a npodecuoranta ynorpeba. Beska apyra ynotpeba mnm npomsta
HO ypena ce CYMTa 30 HeLeNnechbobpasHA M KpHe 3HAYUTENHM onac-
HOCTM OT 3n10M0MYKA. 3a NOBPeaM BCneacTeue Ha ynotpeba, Kosto
He OTFOBAPS HA NPEeAHA3HAYEHMETO, NPOM3IBOAMTENST HE NOeMa
OTIOBOPHOCT.

YKasaHUA OTHOCHO TbProBCKM MAPKMU

USB® e pervctprpaHa Tbproecka MapKa Ha

USB Implementers Forum, Inc.

Bcuuku ocTaHanu HAMMEHOBAHMS W MPOLOYKTM MOTAT A €A TbProB-
CKuUTe MCIPKM mnnn1 peFMCTpMpGHM prrOBCKM MClpKM HQ CbOTBETHUTE
UM cobeTBeHMLM.
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O6opynsaHe

@ Mpeskniousaren Ha nocokara Ha BbpTeHe/
Briokmpoeka cpeuy BkntousaHe

@ VHnvkatop 30 nocokara Ha BbpTeHe
,BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTpenka”

© VHovkaTop 30 ChCTOSHMETO Ha 3apexaaHe
HQ aKyMynaTtopHata 6arepus

O Vaukatop 30 nocokara Ha BbpTeHe
,BbPTEHE 0BPATHO HA YACOBHMKOBATA CTpenka”

O 3apsana Gykca

O Mpesxniousaten 3a BktoYBAHE/M3KTIOUBAHE
© CsetonvonHu namnu

O 3axsar 30 UHCTPYMeHTH

O 3a0psnHo yerpoicteo

@ USB wekep Ha 3apanHus kaben

@ USB-C wekep Ha 3apagHus kaben

Q) burose

OxomnneKkToBka Ha AocCTaBKkara
1 akymynaropeH BUHTOBEPT
1 3apsaHo yctpoicteo
1 3apsneH kaben

30 6ura x 25mm

1 pbkoBOACTBO 30 NOTPEbMTENS
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AxymynaropeH BuHtosept PAS 4 C4

HoMwuHanHo Hanpexerue
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4V == (noctosHeH Tok)

AkyMynatopta 6atepms (uHterpmpatal) (1 knetka)

Kanauutet Ha akymynatopHata 6atepus 1500 mAh

HommHanHa yecrota Ha BbpTEHE HA NpPA3eH

xon
MoMeHT Ha 3aTaraxe

30XBAT 30 MHCTPYMEHTH

n, 200 min
makc. 10 Nm
6,35 mm ("4")

3a 3apexnaHe HQ AKyMynaTOPHMS MHCTPYMEHT U3non3BamTe
camo cneaHoTo 3apsaaHo ycrpoicreo: PAS 4 C4-1

Cpeato aputmetnuto OnepartmeHa
edeKTMBHOCT

KoHcymaums Ha eHeprus npu Hynes
ToBAP

BXOQO/Input

HomuHanHo Hanpexetue

HommHaneH Tok

Mpennasen TpaHcpopmarop
lNpeskniousaHe Ha Toka
M3XonO/Output

HoMwuHanHo Hanpexexue
HommHaneH Tok
MpombnxurenHocT Ha 3apexaaHe
Knac Ha 3awwmta

M3xomHa MowHocT

78,17%

0,07 W

100-240V ~, 50/60 Hz

(npomernue Tok)

03A

@

5,0 V== (nocrosHeH Tok)
1700 mA

okorno 1 yac

Il /8] (nBotHa M3onaums)

8,5W
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HaHHu 30 wyM 1 Bubpaums

M3MepeHaTa CTOMHOCT 30 WyMd € onpeneneHa CbiacHo
EN 62841. M3mepenorto no ckana ,A” HMBO HA WyMA HA
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Huso Ha 3ykoBOTO Hansraxe L= 68,2 dB(A)
Hueo Ha 3BykoBaTa MOwHOCT L= 792 dB(A)
BB3MOXHA HETOYHOCT Ha

M3MEepPBAHETO Kaowa= 3 dB

CroitHocti Ha BUGpaLMsa (BEKTOPHA CyMa OT TpUTe NOCOKM),
onpenenexu cvrnacHo EN 62841:

Bunrose
CroitHocT Ha Bubpaumontute emmcun  a, = 0,86 m/s?
Bv3mMoxHa HeTouHoCT Ha M3MepeaHeTo K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHH CTOMHOCTM HA BUEPALMMTE U MOCoYe-
HWUTE CTOMHOCTM HA LIYMOBMTE EMMCHM CA M3MEPEHM ChITNIACHO
CTOHAAPTEH METOA HA M3MMTBAHE M MOTAT Ad CE M3MON3BAT 3a
CPOBHSBAHE HA ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHTHU.

> [locoueHmnTe CyMapHu CTOMHOCTH HA BMBPALMHTE 1 NOCOYe-
HWUTE CTOMHOCTM HA LLYMOBMTE EMMCUM MOTAT Ad CE M3MON3BAT
1 30 NPenBAPUTENHA OLEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> BuBPALMOHHMTE U LWYMOBUTE EMMCUM NO BPEME HA AEMCTBU-
TENHOTO M3NON3BAHE HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOraT Aa
61BAAT PA3NMYHM B 3ABUCHMOCT OT HOYMHA HA paboTa ¢ enek-
TPUYECKMA MHCTPYMEHT M 0cobeHo OT BMAa Ha 06paboTBaHMS
netamn.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [loctaparite ce 0a NORABLPXATE HATOBAPBAHETO MAKCMMATHO
Hucko. MpUMepHU MepKM 30 HOMANABAHE HO BUBPALMOHHOTO
HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM NPU ynoTpeba Ha UH-
CTPYMEHTA M OrpaHMuaBaHe Ha pabotHoto speme. Mpu Tosa
Tps6Ba OA Ce B3EMAT NPENBME BCUUYKM YOCTM HO paBOTHMS
uMKBN (HaMp. NepUoaUTe, NPe3 KOUTO eNeKTPUUECKUAT UHCTPY-
MEHT € M3KNIOYEH, KOKTO M NepuoamTe, Npes KOMTO MHCTPY-
MEHTBT € BKNtoueH, Ho paboth 6e3 HaTosapseaHe).

. O6wmn ykazaHus 3a 6e3onacHocr

-l | 30 €N1eKTPUYECKM UHCTPYMEHTHN

A\ NPEQYNPEXXQEHUE!

> Bsemere non BHUMAHKME BCHUKM yKa3aHus 3a GesonacHocrT,
MHCTPYKLUMM, M30BPAKEHUS M TEXHUYECKM NAHHU, NPUAPY-
>KABALLM TO3M €NeKTPMUYECKM MHCTPYMeHT. [ponycku npu
CMA3BAHETO HA AONYNOCOYEHMTE MHCTPYKLMM MOTAT AA NPUYM-
HST TOKOB YAApP, NOXAP M/UNK TEXKM HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKA3aHMS 30 6€30MACHOCT M MHCTPYKLMM 3a
6baewm cnpaekm.

M3non3BaHMAT B YKQ3aHMATA 30 6€30NACHOCT TEPMMH |, €NEKTPH-
Yecku MHCTPYMEHT” ce oTHaCH 30 paboTeln CbC 3aXPAHBAHE OT
MPEeXata enekTpuIeckun MHCTpyMeHTH (c mpexos kaben) u 3a pa-
6oTelm ¢ aKyMynaTopH1 6aTeprm enekTpUIEcK MHCTPYMEHTH
(6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocr Ha paboTHOTO MACTO

a) MopnbpxaiiTe paboOTHOTO CU MACTO UMCTO U ROobpe OCBETEHO.
Besnopsnbk 1 HeocseTeHn pabOTHM MECT MOTAT AA MPUUMHST
3nononykKu.
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6) He paboterte ¢ enekTpuueckms MHCTPYMEHT B MOTEHLIMAMHO
€KCMNo3MBHA CPEAA € HANMYME HA 3AMNANMMM TEYHOCTH,
rasose Mnu npaxose. Enekrpuueckure MHCTpyMeHTH obpasysar
MCKPM, KOMTO MOFAT [A 3ANANST NPAXA AW NapuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha eneKTPUUECKMS MHCTPYMEHT
ApBXTe HA pascTosHue aeud U Apyru nuua. Mpu oteMyaHe
HQ BHMMQHMETO € BB3MOXKHO [a 3arybute KOHTPON HaR enekTpu-
YECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHoct

a) Cebp3BALMAT WeENCen HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Tps6Ba
na e noaxonsw 3a KoHtakra. LLlencenst He Tps6Ba na ce npo-
MeH$ Mo HMKaKBB HaumH. He usnonssarite npexonHu wencenm
30€0HO CBC 3ALMTHO 3a3EMEHM €NeKTPMUECKM MHCTPYMEHTM.
LLlencenu, no koMTO He ca MPABEHM MPOMEHM, M NOOXOASILM
€NEeKTPUUECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB yaap.

6) U36arsaiiTe KOHTOKT HA TANOTO CbC 3A3€MEHM MOBBLPXHOCTH,
KQTo HANpMMep TPBEM, PAAMATOPM, NEUKM M XNAAMIHULM.
ChluyecTByBa NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TAMOTO BK €
3a3eMeHo.

8) Masere enekrpuueckuTe MHCTPYMEHTH OT ABXA M BRArA.
lMpoHmksaHeTo HA BOLAA B
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHT MOBMILIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npomeHsiTe npenHasHaueHMeTo Ha cBbp3Bams kaben,
HAMPUMep 30 HOCEHE MMM OKAYBAHE HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT C HEro MnM 3d AbPMAHE HA LLEencena oT KOHTAKTa.
Masete cebp3sawms kaben or HarpsBaHe, Macno, octpu pbx6o-
BE MMM ABMXKELM ce YacTU. [ToBpeneHM UM onneTeHn CBbP3BA-
Wy kabenu yBenmuasaT pUcka oT TOKOB yAAp.

o) Korato paboture Ha OTKPUTO € ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT,
M3MON3BATE CAMO YABLIKMTENM, KOMTO CO FOAHM 3a NON3BAHE
HA OTKPMTO. YNoTpebaTa HA rofeH 30 paboTa HA OTKPUTO YIb-
XXWTEN HAMANABA PUCKA OT TOKOB YAAP.
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Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTPYMEHT BbB BIAXKHA
06CTaHOBKA € HEeM3BEeXHQ, M3MON3BATE NPEKBCBAY ¢ AedeKT-
HOTOKOBA 3aIMTA. M3n0M3BaHETO HA MPeKbCBAY C NedeKTHOTO-
KOBQ 3ALMTA HOMANABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

BbesonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaATenHM, cbcpenoTtoueTe ce BbPXy TOBA, KOETO
M3BBPLLBATE, M MOAXOXKAAMTE PA3yMHO KbM pabotata ¢ enek-
TpMueckn MHCTpyMeHT. He m3nonssaiite enektpuyeckm mH-
CTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UNK CTe NoA Bb3IAEMCTBUETO
HQ HAOPKOTMLM, ANIKOXON MNKU MEAMKAMEHTU. EnnH MomeHT
HEBHMMaHKWE NPy PaboTa C ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MOXe
Aa noeene [0 CEPUO3HM HOPAHABAHMS.

MsnonssaiTe NMUYHM NpeandsHM CpencTsa M BUHAMU HoceTe
3aWMTHM oumna. M3non3saHeTo Ha NMYHM NPEAnasHM CPEencTsa
KATO MPAXO3AUMTHA MACKA, YCTOMYMBM HA MITb3FAHE 3ALUMTHU
06yBKM, KACKA MM QHTMDOHM - B 3ABUCHMOCT OT BUOA M NPUAO-
XKEHMETO HA ENeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT - HOMANSBA PMUCKA OT
HAPAHSBAHMS.

M36sreaite HEBONHO MycKaHe. YBEpeTe ce, Ye eneKTpUYECKMST
MHCTPYMEHT € M3KNIOYEeH, NPean Ad ro CBbPXKeTe KbM eneKkTpo-
30XPAHBAHETO M/MNKM AKYMynaropd, Ad o B3eMeTe MK HOCHTe.
Korato npu HoceHe Ha enekTpUYecKms UHCTPYMEHT ObPXKHTE
NPBCTA CU HA NPEBKITIOYBATENS MNKU CBBPXKETE BKIIOYEH €NEKTPU-
UECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM
3M0MONyKM.

OTcTpaHABaAMTE MHCTPYMEHTHM 3a HACTPOMKA MMM FAEYHM
KNIOYoBe, NPeam Aa BKNIOUMTE €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.
MHCTpYMEHT 1nu KNtou, HOMMPALY, Ce BbB BLPTALLA Ce YACT Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe A NPUUMHM HOPAHSBAHMS.
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a) Usbsarsaire HeectectBeHO NONOXKEHUE HA TANOTO. 3aemere
cTabunHa No3MuUMsS M BUHATM NaseTe pasHoBecue. Taka Le
MOXeTe Aa KOHTPOnMpaTe No-nobpe eneKkTpUUEcKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYaLMM.

e) Hocere nopxonswo pabotHo obnekno. He Hocete wupoku ape-
X1 unun Buxyta. Opwxre kocurte M 06nexknoTo c1 naneye ot ABK-
xewm ce yacti. CsoboaHu Apexm, BUxyTa 1 AbAM KOCH MOraT Ad
6bOAT 30XBAHATM OT ABMXKELLM Ce YACTM.

) AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPQHE HA YPEenM 3a M3CMYKBAHE MU ynaBs-
He Ha npax, Te TpS6BA AA ce CBBLPXKAT U M3MNON3BAT NPABMIHO.
M3nonseaHeTo Ha ypen 3a M3CMyKBAHE HA NPAX MOXE AC HAOMG-
NK OMACHOCTMTE MOPAAM HAMMYME HA MPAX.

3) He cu BHywaBaiiTe, ue cTe B Ge3onacHocT, 1 He npeHebper-
BOiTE NPABMNATA 30 6€30NACHOCT HA eNEeKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT 0P KOFaTo CTe 3ano3HATH ¢ pabortarta ¢ Hero cnen,
MHorokpatHa ynotpeba. Hesrmmatento 6GopaseHe moxe aa
[OBefe 30 YACTM OT CEKYHAATA [0 TEXKM HOPAHSBAHMS.

4. Ynotpeb6a n o6¢cny>XBaHe HA
€neKTPUYECKNA UHCTPYMEHT

a) He nperoBapsaire enekrpuueckms MHCTpyMeHT. 3a pabotara
CM M3MON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hesl eNIEKTPMUECKMU MHCTPY-
MeHT. C Nopxoaswims enekTpuueckmn MHCTPYMEHT e pabotuTe
no-anobpe 1 no-6e30nacHo B NocoueHns paboTeH AMANA3soH.

6) He usnonssaiiTe enekTpuUeCcKM MHCTPYMEHT C NOBpeneH Npes-
kntousaren. Enekrpuueckn MHCTpYMEHT, KOMTO He MOXe Aa ce
BKMTIOUBA M M3KITIOYBA, € ONACEH M TPS6BA A C& PEMOHTMPA.

8) Mskniouete wencena or KOHTAkTa M/mnu otcTpaHete ceans-
wara ce akyMynaropHa 6atepus, npean aa npeanpuemere
HACTPOMKM HA ypenda, Ad CMEHUTE YaCTU HA pabOTHUS MHCTPY-
MEHT MNM Ad OCTABMUTE €NEeKTPMUECKMS MHCTPYMEHT. Tasu
NPennasHa MIpKa NPefoTBPATIBA HEBOMHOTO MYCKAHE Ha
€MNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
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r) Koraro He M3non3sare enekTpUUECKHUTE MHCTPYMEHTH, MM CbXPa-

n)

e

XK

3)

HaBamTe U3BbH obcera Ha peua. He nossonssaire usnonssaxe
HQ ENeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT ML, KOMTO HE CA 3anOo3Ha-
TM C HEro MNK He ca NpoYenu Tesu ykasaums. Enektpmueckmte
MHCTPYMEHTM Ca ONACHM, GKO Ce M3Mon3BaT oT nnua 6e3s onur.
MonnobpixaiTe cTapATENHO ENEKTPUIECKUTE MHCTPYMEHTH U
pabotHus uHcTpyMeHT. Mposepsasaiite nanu aBMXewmTe ce
4acT GyHKLMOHMPAT NPABMITHO U HE CE 3aKNMHBAT, AANM
MMQ CYYNEHM YaCTU UMK YACTH, KOMTO €A MOBPENEHM TaKa, 4e
CbLLECTBYBA OMACHOCT 3 PYHKLIMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMS
uHcTpyMeHT. MNpenu MsnonssaHe Ha eNeKTPUYECKMS UHCTPY-
MeHT noepeneHuTe yactn Tpabea aa ce pemontHpar. Mpuunta
30 MHOTO 37I0MONYKM € NOLWA NOAAPBLXKA HA eNeKTPUYECKUTE
MHCTPYMEHTH.

Monnovpixanrte pexeluunre MHCTPYMEHTH ocTpu U unctn. Cra-
PATENHO MOALBPXKAHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU pexe-
wm ppboBE Ce 3aKAMHBAT NO-PSAKO M C& HAMPABNSBAT NO-NECHO.
Msnonseaitte enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT, paboTHUS MHCTPY-
MEHT, CMEHS€MMTE MHCTPYMEHTM M T.H. B CbOTBETCTBME C TE3U
ykasaHnus. Bsemaiite non BHuMaHue paboTtHuTe ycnosus u
M3BBPLUBAHATA AEMHOCT. YNOTPebaTa HA eNeKTPUYECKM MHCTPY-
MEHTM 3a OPYTHU, PA3NIMYHM OT NMPENBUAEHWUTE NPUIOXKEHWUS MOXE
[0 AOBELE O ONACHU CUTYALMM.

Monabp>kaiTe pbKOXBATKMTE M NOBBPXHOCTUTE 30 XBALLAHE
CYXM, YACTM 1 HE3AMBPCEHM C MACAO M rpec. Xmb3raBu pbKOX-
BATKM M NOBBPXHOCTM 30 XBALLAHE He No3sonssar 6esonacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT B HEMPEnBM-
AEHW CHUTYaLMM.
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5. Ynotpeb6a n o6cny>XBaHe HaO AKyMyndaToOpHUs
MHCTPYMEHT

a) 3apexnaiTe akyMynatopHute 6atepun eAMHCTBEHO CbC 3a-
pSOHMTE YCTPOMCTBA, MPENOPBLYAHM OT NpomssoauTens. 3apsa-
HO YCTPOWCTBO, TOIHO 30 OMPENENEH BUA AKYMynaTopHm Hare-
pYM, MOXe Ad NOoBeNe A0 ONACHOCT OT NOXAP, GKO Ce M3MON3Ba

30 APy akyMynaropHu 6arepmm.

6

Msnonseaiite eAMHCTBEHO NPeABMAEHMTE 30 eNeKTPUUEcKUTe
MHCTPYMEHTH aKyMynatopHu 6atepum. Ynotpebara Ha apymm
akyMynaropHu 6artepuu Moxe A4 NOBENE N0 HAPAHIBAHMS U
OMACHOCT OT NOXap.

8) Koraro He usnonseare akymynaropHara 6atepms, s ApbxTe
Aaneye oT KAHUENAPCKM KNAMEPM, MOHETH, KIKOUOBE, MUPOHM,
BMHTOBE MNK APYTM MANKM METANHM NPEeAMETH, KOMTO MoraTt
na NpeamsBMKAT WYHTMPAHE Ha KOHTakTuTe. Kbco cbenmHeHme
MeXay KOHTOKTUTE Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus MoXe Aa npu-
UMHM M3FAPSHAS MNK NOXAP.

r) Mpu HENPABMNHO M3MON3BAHE € BL3MOXKHO M3TUUAHE HA Teu-
HOCT OT akyMynatopHata 6arepus. M3barsaiite KOHTAKT ¢ Hes.
Mpwm cnyuyaeH KoHTAkT M3MMMTe € BoAa. B cnyuait ye TeuHoctTa
nonagHe B OYMUTE, NOTbPCETE AOMBLIAHMTENHO MEAULIMHCKA
nomouy. Matnuyaiumst ot akyMynatopHata 6atepms enekTponmt
MoOXe Aa foBefe [0 PA3APA3HEHMS HO KOXATA UM U3rAPSHUS.

a) He m3nonssaite nospeneHa Mnu NpoMeHeHa aKyMynaTopHa
6arepus. [oseneHMeTo Ha NOBPEOEHM MM MPOMEHEHU aKyMy-
natopHu 6aTepumn e HeNPeaBMAMMO M Te MOTaT AA AOBEAAT A0
NoXap, eKCMo3us UM ONACHOCT OT HAPAHSBAHE.

e) He u3snaraitre akymynaropHara 6atepms Ha orbH MK TBbpAe
Brcoku Temneparypu. OrbH mnu temneparypa wan 130 °C

(265 °F) morat aa npeamssukar ekcnnosms.
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) CnaseaiiTe BCUUKM YKA3QHMS 30 3apeXXAAHE M HUKOTA He 3a-
pexnaiiTe aKkyMynatopHara 6atepus UM aKyMynaTopHums
MHCTPYMEHT U3BBH PAMKMTE HA NOCOYEHMS B PbKOBOLACTBOTO
30 eKcnnoarauus TeMneparypeH aManasoH. HenpaemnHo
3apexnaHe MnK 3apeXaaHe M3BLH PAMKMTE HA LOMYCTUMMS
TeMnepaTypeH AMANA3oH MOFaT 1A PA3PYLIAT AKyMynaTopHATA
6arepus M Aa NOBMILAT OMACHOCTTA OT NOXAP.

NOBULLUEHO BHUMAHUE! ONACHOCT OT
EKCMI1O3U4! Hukora He 3apexnaaiTte Henpesapex-
nawm ce 6arepum.

FK|%
max. 50 Masere akymynaropHara 6arepms ot

HarpsBaHe, BKNIOYUTENHO HAMP. OT NPOABIIKUTENHO M3naraHe Ha
CNbHYEBA CBET/IMHA U OMbH, KAKTO U OT BOAA M BNdAra. C'bLLleCTByBG
ONACHOCT OT eKcnnosus4.

6. CepBus

a) Enektpuueckusat MHCTPYMeHT Tps6Ba AQ ce PEMOHTMPA CaMO
OT KBANUOMULMPAHM CMELIMANMCTA U CAMO C OPUTMHANHU pe-
3epeHM yactn. C ToBa ce rapaHTMpa 3anaseaHeTo Ha Gesonac-
HOCTT HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

6) Hukora He peMoHTHpalTe noBpeneHn akyMynaropHu bare-

puu. Beskaksa nopapbxka Ha akymynatoptu 6arepun tpabea

[0 Ce M3BBPLUBA CAMO OT MPOMU3BOAMTENS MMM YTBIHOMOLLEHM

cepBM3n.
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YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a BUHTOBEPTH

A\ NPEQYNPEXXQEHME!

B [lpwxTe ypena 3a M30NMpaHUTE NOBLPXHOCTM HA PLKOXBAT-
KQTa, KOraTo M3BbPLUBATE PABOTH, MPU KOMTO BUHTBLT MOXKE
Nd NOKOCHE CKPUTK eNneKTPMUEcKM NpoBoaHMUM. KOHTOKT Ha
BMHTA C HOMMPALL Ce NOA HAMPEXeHWe NPOBOAHMK MOXE Ad
30XPAHM C HAMPEXEHME M METATTHUTE YACTM HA ypenda u aa
NPUYMHM TOKOB Yaap.

YkasaHus 3a 6e30NacHOCT 3a 3apsSAHMU YCTPOMCTBA

m Tosu ypen MOXe [a ce M3Mon3sa OT Aeua Ha
Bb3PACT HOA 8 rOAMHM, KAKTO M OT MLA C Orpa-
HUYEHU DU3MUECKM, CETUBHU UM YMCTBEHM CMO-
coBHOCTU UK Be3 ONUT U 3HAHMS, AKO Ca Nof
HaBNIOAEHUE UMK CA UHCTPYKTMPAHM MO OTHO-
weHwue Ha besonacHata ynotpeba Ha ypena u
pa3bupar onacHoCTHTe, NPOM3TUYALM OT pabo-
Tata ¢ Hero. He ponyckakre neua aa urpasrt ¢
ypena. MNouncreaHeTo 1 nopapbXKaATa oF CTpa-
Ha Ha noTpebutens He TPI6BA A Ce U3BBPLIBAT
ot neua 6e3 HabnoneHue.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO € NoaxoasLwo 3a pabota camo
B 3ATBOPEHM NMOMELLEHMNS.
B Ako e HeobXxoaMMA CMSHA HA CBBLP3BALLMS
kaben, T4 Tpa6Ba 0O Ce M3BBPLUM OT NPOM3BOAK-
Tens Unu HeroB NPeACTaBuTeN, 3a Aa ce usberHar

OMACHOCTM.
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MNPEOYNPEXOEHME! 3a sapexnare Ha akyMynaropHara
6aTepus HQ TO3M ypen U3NON3BAMTE CAMO BKITIOYEHOTO B OKOM-
MNeKTOBKATA HA [OCTABKATA 3apaaHo yctpoiicteo @.

NMpenau nyckaHeTo B ekcnnoarauums

3ape>xapaHe Ha akymynaropHara 6arepus
Ha ypena (Bx. ¢ur. A)

YKA3AHUE

> AkyMynatopHara 6aTepms ce AOCTABS YACTUUHO 3apeaeHa.

Mpenu nyckaHe B ekcnnoarauus apenete akymynaropHaTa
6atepus B oeantus ciydar MuHumym 1 yac. Taka ocuryps-
BATE MBAHATA MOWHOCT HA aKyMynatopHata 6arepus. Moxe-
Te Na 30pexXaaTe NMTMEBO-MOHHATA aKyMynaropHa 6arepus
no BCSKo Bpeme, 6e3 TOBA Aa CbKPALLABA €KCMAOATALMOHHMS
cpok. [MpekbcBaHe Ha Npoleca Ha 3apexXaaHe He NoBpeXAd
akyMynaroprara 6arepms.

> AKO MHAMKATOPBT 30 CbCTOSHUETO HA 3QPEXAAHE HA AKYMY-
naropHara 6atepus € ceetHe yepseHo Mo Bpeme Ha ekcno-
arauus, akyMynartopHata 6atepums pasnonara ¢ no-Manko ot
30 % ot kanauuteta cu 1 Tpsbea aa 6vae 3apeneHa.

> Hukora He 3apexnaiTe akyMynaTopHMUs MHCTPYMEHT, aKo
okonHata temneparypa e nog 10 °C unu nan 40 °C.
B cnyuast Ha NPOOBMAXMUTENHO CbXPAHEHME HA MMTUEBO-MOHHA
akyMynaTtopHa 6arepus penoBHO NPOBEPSIBAMTE HEMHOTO
HMBO Ha 3apexxaaHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3APEXAAHE e
Mmexay 50 % un 80 %. Knumarst 3a cbxparerue tpsbea aa e
XnaneH, cyx 1 ¢ okonHa Temneparypa mexay O °C u 50 °C.
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CraptvpaHe Ha npoueca Ha 3apexaaHe

¢ Cevpxere USB-C wekepa Ha 3apsanus kaben @ cue sapsanara
6ykca @.

¢ Ceppxere USB wekepa Ha 3apsaHms kaben @ cue sapsnHoTo
ycrporicteo @.

¢ Cebpxete 30paaHoTo yctpoiictso @) KbM UTOUHMK Ha enekTpu-

yectso cbc 100-240V ~, 50/60 Hz.

AkyMynatoprara 6atepus e 3apeneHda, Koraro LBETLT HA MHOMKATO-
Pa 30 CLCTOSHMETO HA 3apexXaaHe Ha akyMynatopHara 6atepus €
C€e NPOMEHM OT YePBEH HA 3eneH.

I'IperamBaHe HQ npoueca Ha 3apexaaHe

¢ Wskniouete 3apanHoto ycrpotictso @ o ustounmka Ha
€neKTPUYECTBO.

¢ Wsknouete USB-C wekepa Ha 3apsaHms kaben @ ot sapsn-
Hata bykca @.

CmaHa Ha 6MToBEe/NPUCTABKM HA BUHTOBEPTA
(e>x. ¢pumr. B)

MocraeaHe

¢ TMocrasete 6uT B 30x8aTa 30 MHCTPYMenTH €.

Orcrpanssaxe

4 W3sapere 6ura ot 3axeara 3a uHctpymentH @.
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MyckaHe B ekcnnoarauums

BkniousaHe/UskniouBaHe HAO AKyMyaropHUS
BMHTOBEPT

BkniousaHe
4 3a nyckaHe HA ypead HATUCHETE M 3aAPBXKTE HATUCHAT MPEB-
kntousartens 3a skntousane,/mskniousare .

UskniousaHe

4 3a u3koYBaHE HO ypena oTnycHeTe NPeBKoYBaATENs 3
Bkntousane/vaknousare .

nPEBKﬂIOHBQHe HA NOCoOKAaTa Ha BbpTeHe

B'preHe Mo YQCOBHMKOBATA CTpenka

¢ I'IpeMeCTeTe NPeBKNoYBATENS 30 NOCOKATA HA BbPTEHE o
HAnNgBo.

¢ HamcHete npesknto4ysartens 3a BKJ'IIOLIBGHS/VBKJ'II'OLIBGHE G
VIHHMKGTOPBT 30 NOCOKATA HA BbPTEHE ,BbPTEHE NO YAQCOBHUKO-
BATA CTpel‘IKCl” o ceetn. Cera Moxete 04 30BUHTHUTE BUHTOBE.

BupTeHe 06paTHO Ha YACOBHMKOBATA CTPENKA

¢ I'IpemeCTeTe NPeBKNoYBATENS 3a NOCOKATA HA BbPTEHE 0
HAQOACHO.

¢ Hatucherte npesknto4ysaTeNns 3a BKHIOHBCIHS/VBKJ'IK)QBC‘HS 0
I/IHDMKOTOp'bT 30 NOCOKATA HA BbPTEHE ,BbPTEHE O6p0THO HQ
4YaCOBHMKOBATA CTpeJ‘IKCI” 0 ceetn. Cera Moxete oa OTBMHTUTE
BMHTOBE.

Brioku1poBka cpeuty BkntousaHe

¢ Mocraeete npeekntoysaTens 3a nocokara Ha espreHe @)
B cpeaHo nonoxenue. [pesknioysarenst 3a eknousare/
uskntousare @ e Gnokmpar.
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> an 6J'IOKl4pClH npesknovsaren 3a BKHIOHBGHe/MSKHPOLIBOHe o
BC€ Olle € Bb3MOXHO CAKTMBMPAHE HO CBETOAMOOHUTE NAMMNU o
3a LenTa HaTMCHeTe NpesKnYBaTens 3a BKHIO‘-IBC]He/M}KJ'IIOLI-

sare @.

CbBeTH 1 TpuKOBE

3aBuHTBALMTE BUTOBE MMAT MAPKMPOBKA C TEXHWTE PA3MEPH U
dopma. Ako He CTe CUIypHM, MbPBO BUHATK NPOGBAKTE ANKU BUTLT
BNM3A B [MOBATA HA BMHTA 6e3 xnabumHa.

MoanpbXXKa, cbXPAHEHUE U MOUUCTBAHE

MPEOYNPEXXOEHUE! ONACHOCT OT TOKOB Y[ AP!
Mpenu pabotn No NOYMCTBAHETO U3KNIOUETE 3APSAHOTO
yctpomcrso & ot koHTakTa.

YKA3AHUE

> [peaun paboti no ypena ce yBeperte, Ye NPEBKMIOYBATENST
30 nocokara Ha sxprete @) e B cpento nonoxenue. Tosa npe-
NOTBPATSBA HEBONTHO BKIIOUBAHE.

AKYMYnaTOpHMSIT BUHTOBEPT HE Ce HY>KAAE OT TEXHMYECKA Mo

APBXKKA.

B Ypenst 1pa6Ba Aa € BUMHATM YKCT, CyX 1 6€3 3aMbPCIBAHMS OT
MACNO UAM CMA3KM.

B He nonyckarire BbB BLTPELWHOCTTA HA ypeauTe Aa nonaaar
TEUHOCTH.

B 3a nouuncteaHe Ha kopnyca m3nonseaiTe Kbpna. Hukora He us-
non3BanTe GEH3MH, PASTBOPUTENM MM NOYMCTBALLM NPenapaT,
KOMTO Pa3sXKAAT AnacTMaca.
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A\ NPEAYNPEXXOEHME!

B [Npenu nouncteaHe neMoHTMpaiTe HakpamHuumre. Mouncrere
M CbC CyXd Kbpna.

B [Monmbp>xaiTe ypena M NPMHAANEXHOCTUTE BUHATU YMCTH,
HEHAMPALIEHM U CYXM.

MpenasaHe 3a oTnapsum

@ Onakoskara e NPOoM3BENEHA OT EKONOTMYHK MATEPMANN,
%@ KOUTO MOrar Aa ce npenanar B MeCTHMTE MYHKTOBE 3a

peumknupaHe.

He u3xBbpnsiTe enekTpuueckm MHCTPYMEHTH
¢ 6urosuTe otnanbum!

CevrnacHo esponerickara aupektuea 2012/19/EU

OTHOCHO OTNANBLMTE OT ENEKTPUUYECKO M ENEKTPOHHO
060pynBaHe 1 TPAHCMOHMPAHETO B HALMOHANHOTO 3AKOHOAATENCTBO
u3nesnuTe or ynotpeba enekTpuueckm MHCTPYMeHTH Tpsbea aa ce
cbbMpaT pasnenHo 1 Aa ce NPENABAT 30 EKONOrocbOBPA3HO peLmk-
nMpaHe.

MHdopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 30 NPENABAHE 3d OTNAAbLM
HO M3Ne3nus ot ynotpeba ypen MoXeTe Aa NOy4uTe OT BAWATA
OBIWMHCKA MK IPAncKa ynpasa.

He m3xebpnsitre akymynartoptu 6arepuu ¢ 6urosure
otnaasum!
edextHu nnm ynotpeberm akymynaroptm 6arepum
Lidon  rpsbea na ce peumknmpar cernacko Odupektuea
2006/66/EC. BrpHete akyMynatopHus naket u/uim ypena s
npeanarawy Tasm ycnyra cbbuparteneH myHk.
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> BrpaneHara akymynatopHa 6atepms Ha TO3M ypen He Moxe
0a ce OTCTPAaHM 30 NPEeAaBAHe 30 OTNAnbLM.

> MHTerprpaHaTa NMTMEBO-MOHHA aKyMynatopHa 6arepms
TpS6BA 0O Ce M3BAXKAA CAMO OT CMELMAnMCT. 3a Aa Ce OTCTpa-
HWM aKyMynaTopHata 6arepus o Koprnycad, € Heo6XoaMMo
akyMynatopHara 6atepms 0a € NpasHa M Od Ce OTBMHTAT BMH-
TOBETE HA KOopnyca. Bpb3kure Ha akyMmynaropHara 6atepus
TpS6BA 0A Ce PA3EOMHST eAHA Cren APYra 1 Ad Ce M30MMPAT.

Oceepnomere ce OT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM MM TPAACKM BAACTH
OTHOCHO BB3MOXHOCTWTE 30 NPEAABAHE 30 OTNAABLUM HA U3NE3NM OT
ynotpe6a enekTpuyeckm MHCTPYMeHTH/M3na3bn oT ynotpeba aky-
MynaTopeH nakert. MHTerpupaHaTa NMTMEBO-MOHHA aKYMyNaTOpHA
6aTepus Tp6BA AQ CE M3BAXAA CAMO OT CMELMANUCT. 3a aa ce
OTCTPAHM aKyMynatopHara 6atepus oT Kopnycd, € HeobXoaMMo
akyMynaropHara 6atepus Aa € NpasHa M Oa ce OTBUHTAT BUHTOBETE
Ha Kopnyca. Bpp3kute Ha akymynaroprara 6atepus Tpsbea na ce
pasenuHAT enHa cnea APyra M Aa ce M3onMpar.

lMpenarite onakoekaTta 30 OTNAABUM B CLOTBETCTBME
C EKOMOTMYHUTE UIUCKBAHMS. B3emeTe non BHMMaHKWe
0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMYHUTE ONAKOBBYHM MaTe-
a pU1anM 1 Npu HeOBXOAMMOCT M CbEUpPaiiTe pasaenHo.
OnakoBbuHKTE MaTepMani ca 0603HAYEHH Cbe ChbkpalyeHms (a)
u umdpm (b) cve cneanoto sHauenume: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMno3uTtHK .MaTepmanm.

b

@ VIH(‘bOpMCILtMSI OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30 npenasaHe
3a oTnagbuM HA M3nesnua ot yn0Tpe6o npoaykr

%A MOXeTe Aa nony4ute ot sawara O6LLlMHCKO unu rpan-

CKa ynpasa.
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FfapaHuuns
Yeaxaemm KNNEHTH,

30 TO31 ypen nonydyasare 3 roAMHM rapaHLMs OT AATATA HA MOKYT-
kara. B cnyyart Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C HOrOBOPA 3G
npoaax6a Bue nmare 3akoHHO NpaBo AA NpeassMTe peknamaums
npeq NponaBaYa HA MPOMYKTA MPU YCNOBMATA M B CPOKOBETE, Omnpe-
nenenun Bun.112-115%* or 3akoHa 3a 30WwWMTa HA notpeburenure.
Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHute pasnopenbm, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-AONY NPEACTABEHA ThbPrOBCKA rAPAHLMS
1 HE3ABMCMMO OT HEsl MPOACBAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 3Q NUI-
€aTA HO CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA 3a
npoAaX6a CbIMACHO 30KOHA 30 3AWMTA HA NoTpebutenuTe.

FapaHumonHm ycnoems

[QPAHUKMOHHMAT CPOK 3aMOYBA A TEYE OT AATATA HA NOKYMKATA.
Masete nobpe opurHanHara kacosa Genexka. Tosm AOKYMEHT e
HeOBXOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 3 MOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HO
TPM FOOMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M NPOLYKT CE MOSBK
nedekT HO MATEPMANA MW MPOU3BOACTBEH NEEKT, NPOAYKTHT Lie
6boe 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MM 3aMEHEH - No Haw w3bop. [a-
PAHLMSTA NPEAnonara B PAMKMTE HQ TPMIOAMLIHMS TAPAHLMOHEH
CpOK Aa ce npeacTassT AedeKTHUST ypen 1 kacosata Genexka (ka-
CoBMST 6OH) M MMCMEHO AA ce 0BACHM B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTBT
M KOTa € Bb3HWMKHAN. AKO NedeKTbT € MOKPUT OT HALLIATA FAPAHLMS,
Bue we nonyuute obpatHo peMOHTHPAHMS Min Hos npoaykTt. C
PEMOHTA MM CMAHATA HA MPOOYKTA HE 3aMOYBA AA TEYE HOB rAPaH-
LIMOHEH CPOK.

lapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpeTeHUMM NpU AedeKTM
[apaHUMOHHATA ycnyra He YabnKaBa rAPAHLMOHHMS CPOK. ToBa
BOXKM CbLLO M 30 CMEHEHUTE W PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYAINHO
HanWuHMTe NoBpeam M nedekTh ole Npu nokynkara Tpsbea aa ce
cboblum BeaHara cnea pasonakosaHeto. EseHtyanHure pemonu
cnen M3TMUYGHE HA TAPAHLMOHHMS CPOK CA CPeLly 3annduiaHe.
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O6xsar Ha rapaHumsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rPUXKNIMBO COPEN CTPOTUTE M3UCKBAHMS 30
KQYeCTBO M NOBPOCHBECTHO M3MMTAH Npeam NocTaska. [apaHumsTa
BOXKM 30 AedeKT Ha MaTepuana MM NPSOM3BOLCTBEHM AedeKTM.
FapaHumMaTa He O6XBALLA YACTUTE HA MPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT
HO HOPMOTHO M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MOTAT Ad 6BAAT pasrmex-
[AHM KATO 6bP30 MIHOCBALLM CE YACTH (HanprMep GUATPHM Uik NpHc-
TABKM) MAM NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTM (HANPUMEpP NPeKbCBAUM
MM TAKMBA NPOU3BENEHM OT CTbKN0). [apaHumsTa otnana, ako ypenst
€ NoBpefeH NopPaan HEMPABUIHO M3MNOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HA
HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHWMYECKA MOAAPBXKKA. 30 NPABMAHATA Yro-
Tpeba Ha NpomyKTa TP6BA TOYHO AA CE CMA3BAT BCUYKM YKO3OHMS B
YMBTBAHETO 30 06CMyXKBAHE.

NpenHasHayeHne 1 neMCTBUS, KOUTO HE Ce MPENOPBYBAT OT YMbT-
BAHETO 30 €KCMIOATALMS MK 3d KOMTO TO Mpedynpexadsa, Tpsbsa
30mBMKUTENHO A ce u3bareat. MpomyKTLT € NpeAHasHaYeH camo 3a
4ACTHA, a He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 Henpa-
BMIHO TPETMPAHE, YNoTpeba HA CHUIA U NPK MHTEPBEHLIMM, KOMTO
HE CQ U3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALWMKS OTOPU3MPAH CEPBM3, FapaH-
umsTa oTnaaa.

FapaHUMOHHMST CpoK He BaXKM npwu
B HOpPMArHO M3PA3XOABAHE HA KAMALMTETA HA AKYMYNATOPHATA
6atepus

B npodecroHanHa ynotpeba Ha npoaykTa
B nospexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT KAMEHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 30 6€30MACHOCT M MOANPBXKA,
rpelkM npu o6Cy>XBAHETO

B nospenu nopaaun npupontu 6encrems
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MNpouenypa npu rapaHuUMOHeH cnyyan

3a na ce rapattmpa 6vp3sa obpabotka Ha Bawwms cnyuan, cnen-

BAWTE CMEAHMTE YKA3AHMS:

B 30 BCHUKM 30NUTBAHMA MOATOTBETE KACOBATA BENeXKa M aeHT1 M-
kaumonhus Homep (IAN 351834_2007) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

B Bsemete apTukynHus Homep oT pabpuurara Tabenka.

B [Tpu Bb3HUKBOHE HO GYHKUMOHANHKU MU OPYTM NeDEKTU MbPBO
ce CBbPXETE MO TeNeGoHa UMK YPes UMEMN C AONYNOCOYEHMs
cepsuseH otaen. Cnen ToBa e Nonyyute AOMBAHUTENHA MHOP-
Maums 30 ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HALWMS CEPBM3 MOXKETE Ad M3NpaTHTe Aede-
KTHWS NPORAYKT Ha nocodeHns Bu aapec Ha cepemsa 6esnnartHo
3a Bac, kato npunoxurte kacosara 6enexka (kacosms 60H)

M NOCOYMTE B KOKBO CE ChCTOM AedEKTHT M KOTA € Bb3HUKHAN.
3a aa ce mu3berHat npobnemm ¢ NPUEMAHETO U QOMBIHUTENHM
PA3XOLM, 30ABIKMTENHO M3MON3BAITE CAMO aapecd, KoMTo Bu
e nocoveH. Ocuryperte M3NPALLAHETO AA HE € KATO eKCrpeceH
TOBAP MMM KATO APYT CreumarneH Toeap. Msnparete ypena 3a-
€0HO C BCUYKM MPMHAANEXHOCTH, [OCTABEHM MPM MOKYMKATA, U
OCHrypeTe AOCTATBYHO CUMIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO 06CNy>XBAHE
PeMOHTH M3BBH rAPAHLMATA MOXETE AA BB3NOXMTE HA KIOHA HA
HALWKS CepBM3 cpelyy 3annallaHe. Tok ¢ ynosonctsue e Bu
HANPOBK NpenBapmTenHa Kankynaums. Moxem na obpaborsame
CAMO ypenu, KOUTO CA NOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C nnarte-
HM TPAHCMOPTHU PA3XOaM.
BHumanume: M3nparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HaWMS cepem3
MOYMCTEH M C yKa3aHMe 3a AedekTa. Ypeaute, U3NPaATeHN C Henna-
TEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANOXEH MATeX, KATO eKCrpeceH
MK APYT CMELMAneH TOBAP - He Ce MPUEMAT.
Hue we m3sbpIMM 6€3MNATHO UIXBBPASHETO HA M3NPATEHUTE OT
Bac nedektiu ypean.

BG 71



H/I|PARKSIDE’

> [lpu unctpymentute Parkside u Florabest mons usnpawarite
enuHcTBEHO nedekTHMs apTukyn 6e3 NPMHAANEXHOCTUTE
(Hanp. akymynatopHa 6atepus, Kydbap 3a CbXpaHeHHe, MOH-
TAXHM MHCTPYMEHTU U Ap.).

A NPEAYNPE>XXAEHUE!

> Ypenute 1psabBa na ce pEMOHTUPAT OT CEPBMU3 UM ENEKTPO-
TEXHMK M COMO C OPUIMHANHM pesepBHu yactu. C tosa ce
raPAHTMPA 30Ma3BAHETO Ha 6€30MNACHOCTTA HA ypeaa.

> CMsHATA HA Wencena unu Mpexosus kaben Tps6sa aa ce
M3BBLPLIBA BUHATM OT NPOM3BOAMTENA HA YPEAA UM HEroBms
cepsus. C ToBQ Cce rApaHTMPa 3aNa3BaHeTo Ha HezonacHocTTa
Ha ypena.

CepBu3HO 06cny>XBaHe

Bwvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 351834_2007 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CNENBALMST ANPEC HE € AAPEC HA
cepsu3a. [1bpBO ce cBBPXKETE C OPENOCOYEHMs CEPBU3EH LIEHTHP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA
www.kompernass.com

Homep Ha Tbprosckms permcrbp: HRB 4598
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*Yn. 112.

(1) Mpm HecvoTBETCTBIME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA 3
npoaax6a noTpebuTensTMMa NPaABo AA NPEassM peknamaums,
KQTO noMcka oT NPoAABaYA Ad NPMBEAE CTOKATA B ChOTBETCTBME
¢ norosopa 3a nponax6a. B 103u cnyyait notpebutendr moxe
04 M3GMPa MeXAay M3BLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA MM
30MSHATA /1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXKHO W U3bpa-
HMST OT HETo HAUMH 30 obe3LleTEeHME € HENPOMOPLMOHANEH B
CPOBHEHWeE C ApYyrus.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe Ha notpebutens
€ HenponopLMOHANeH, KO HEFOBOTO M3MOM3BAHE HANArA Pas-
XOMM HO NPONABAYA, KOMTO B CPUBHEHME C APYIMS HAYMH HA
obesLyeTsBaHE Ca HEPA3yMHM, KATO Ce B3EMAT Npeasma:

1. ctoiHocTTa Ha ﬂOTpe6MTeJ’ICKGTG CTOKQ, KO HaMawe nunca
HQ HEeCHOTBETCTBUE,

2. 3HQUMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXKHOCTTA AA Ce NPeanoXu Ha notpebuTtens Apyr HaUMH
Ha 06eslLeTaBaHE, KOMTO HE € CBBbP3AH CbC 3HAYUTENHU Hey-
nobcTea 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 3
npoaax6a, NPOAABAYBT € AMbXEH AA 5 NPUBELE B CbOTBETCTBUE
¢ norosopa 3a npopaxéa.

(2) MpueexnaHeTto Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBUE C
[OTOBOPA 30 NPOAMXGA TPSOBA [A Ce M3BLPLLM B PAMKMTE HA
eaMH MeceL, CYMTAHO OT NPEASBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaneto Ha cpoka no an. 2 noTpebUTensT MMa NPaBo
A0 pa3Bany QOroBoOpaA M Aa My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3aNNaTeHaTa
CYMQa WMnM Aa MCKA HOMOMSBAHE HA LeHaTa Ha notpeburencka-
Ta crokacsracHo un. 114,

BG 73



///{|PARKSIDE’

(4) MpumBexnaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C
norosopa 3a npoaaxba e 6esnnarHo 3a norpebutens. Tok He
OBMKM PA3XOAM 30 eKCNeaMpaHe Ha noTpebutenckara cToka
WK 30 MATEPMANK UM TPYL, CBbP3AHM C PEMOHTA I, U He TpabBa
0 MOHACS 3HAYUTENHM HeynobCTBa.

(5) Motpebutenst moxe Aa mcka n obesweTeHne 30 NpeTbpreHUTe
BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBMETO BPEaM.

Yn. 114.

(1) Mpm HecvoTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA 30
nponax6a 1 Korato NoTpebUTensT He e YaoBNETBOPEH OT peLua-
BOHETO HA peknamaumsra no un. 113,

TOM MMO MPABO HA M36OP MEXAY €NHA OT CNEAHMTE Bb3MOXKHOC-
™: 1. passansHe HA AOTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHA-
TG OT HEro CyMa; 2. HAOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) MotpebuTenst He Moxe AA NPETEHAMPA 30 BB3CTAHOBABAHE HA
30MNATEHATA CyMA MM 30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOFaTO TbPrOBELBT CE CHINACK AA GbAE U3IBBPLIEHA 3AMSHA HA
noTpebuTenckara cToka ¢ HOBA MM A4 CE MOMPABK CTOKATA B
PAMKMTE HO €OMH MEeCeL| OT NPEeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) TeprosewsT e AnbXeH na yROBNETBOPH UCKAHE 30 PA3BANSHE HA
[OrOBOPA M A4 BLICTAHOBM 3ANAATEHATA OT NOTpebuUTEns cyma,
KOTaTO CRef KAaTo e y[oBAeTBOPMN TPM peknamaumm Ha noTpe-
6uTens upes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT HA €OHA W ChLUA CTOKQ,

B PAMKMTE HQ CpoOKa Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue
CneABaLLa NOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C [OFOBOPA 3
npoaax6a.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 1., & cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He MOoxXe AA NPETEHAMPA 3a
pa3BansHe HA NOrOBOPA, AKO HECHOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C [IOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.
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Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxke AA yNPAXKHKM NPABOTO CM MO TO3M pasnen
B CPOK [0 [1B€ FOMHM, CYUTAHO OT NOCTABIHETO HA NoTpeburen-
CKATa CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Tede npes BpemeTo, HeO6X0AMMO 30
MOMPABKATA MK 3AMSHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MK 3
MOCTUIOHE HA CNOPA3yMEHKE MEXAY NPOAABAYA M NoTpebuTe-
N4 30 pelaesaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npaeoTo Ha notpebutens no an. 1 He e
06BBP3AHO C HUKAKBB OPYT CPOK 30 MPENsBIBAHE HA MCK, PA3NM-
yeH ot cpoka no an. 1.

OpuruHanHa geknapaumns 3d cCboTBeTCcTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokyMeHTa-
umsra: r-H Cemm Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
TEPMAHMS, neknaprpame, de To3m NpoayKT CbOTBETCTBA HA Cred:
HWTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHKM AOKYMEHTH 1 nnpekTmem Ha EO:

Oupekt1sa otHocHo Mawmnute (2006/42/EC)

Iupektusa Ha EO 3a obopynsaHe ¢ HUCKO HanpexeHue
(2014/35/EU, camo 3apsaHoTO yCTpoicTso)

EnextpomarHutHa ceemectmoct (2014/30/EU)

.D.leeKTMBO OTHOCHO OrpaHU4YeHHeTo 3a yn0'rpe6c|'ra Ha
onpeneneHnu onacHU BellecTsa B €N1eKTPUYECKOTO U enek-

TpoHHoTO 0bopyneare (EEO) (2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Ta3M 0EKNAPALMs 30 CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTFOBOP-
HoCT Ha npoussoamtens. fopeonucanmst npeamert Ha [eknapaumsra
otroBaps Ha pasniopenbute va Oupekmsara 2011/65/EU Ha Esponerickus
napnameHT 1 Ha Coveeta ot 8 tonn 2011 r. oTHOCHO orpaHuyeHmeTo 3a
ynotpe6aTa Ha onpeaeneHu ONacHM BEWECTBA B €NEKTPUYECKOTO M enek-
TpoHHOTO 0bopynBaHe.
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Mpuno>xxeHn XapMOHM3UMPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Tun/O6o3HaueHune Ha ypena
Axymynatopen suttosept PAS 4 C4

F'onmHa Ha npoussoacteo: 11-2020
CepueH Homep: 351834_2007

Boxym, 03.11.2020 .

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3IMEeHEHM] C Len
YCbBBPLWEHCTBAHE.
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AKKU-SCHRAUBER PAS 4 C4

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Geréites. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist zum Schrauben in Holz, Kunststoff und Metall be-
stimmt. Benutzen Sie das Gerét nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerdt ist nicht fir den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verénderung
des Gerdites gilt als nicht bestimmungsgemdf3 und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fiir aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schaden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von

USB Implementers Forum, Inc.

Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die Warenzeichen oder
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentimer sein.
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Ausstattung

@ Drehrichtungsumschalter/Einschaltsperre
@ Drehrichtungsanzeige Rechtslauf
© Akku-ladezustandsanzeige

O Drehrichtungsanzeige Linkslauf
© Ladebuchse

O EIN-/AUS-Schalter

@ LED-Lampen

O Werkzeugaufnahme

O Ladegerdt

& USB-Stecker des Ladekabels

@ USB-C-Stecker des Ladekabels

@ Bits

Lieferumfang
1 Akku-Schrauber
1 ladegerét
1 Ladekabel

30 Bits x 25mm

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten
Akku-Schrauber PAS 4 C4
Nennspannung

Akku (integriert)
Akku-Kapazitét
Bemessungsleerlaufdrehzahl
Drehmoment

Werkzeugaufnahme

///|PARKSIDE’

4V == (Gleichstrom)
(1 Zelle)
1500 mAh

n, 200 min’

max. 10 Nm

6,35 mm ("4")

Verwenden Sie zum Laden des Akku-Werkzeugs
nur folgendes Ladegerdit PAS 4 C4-1

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb

Leistungsaufnahme bei Nulllast

EINGANG/Input

Bemessungsspannung

Bemessungsstrom
Sicherheitstransformator
Schaltnetzteil
AUSGANG/Output
Bemessungsspannung
Bemessungsstrom
Ladedauer

Schutzklasse

Ausgangsleistung:

78,17 %
0,07 W

100-240V ~, 50/60 Hz
(Wechselstrom)

03 A

&

5,0 V === (Gleichstrom)
1700 mA

ca. 1 Std.

1 /(8 (Doppelisolierung)
85W
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Geréusch- und Vibrationsinformationen

Der Messwert fiir das Gerdusch wurde entsprechend EN 62841
ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L= 68,2 dB(A)
Schallleistungspegel L= 792 dB(A)
Unsicherheit K Kowa= 3 dB

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt ent-
sprechend EN 62841:

Schrauben
Schwingungsemissionswert a,= 0,86 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angege-
benen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich
eines Elekirowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange-
gebenen Gerduschemissionswerte kdnnen auch zu einer
vorldufigen Einschétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen kénnen wéhrend
der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.
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/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung l&uft).

Allgemeine Sicherheitshinweise

|!LlJ| fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Verséumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kdnnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekirowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung)
und auf akkubetriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfl-
len fohren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wdhrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veréndert wer-
den. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfléchen wie
von Rohren, Heizungen, Herden und Kishlschrénken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erh&ht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschddigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verléngerungsleitungen, die auch fir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBBen-
bereich geeigneten Verléngerungsleitung verringert das Risiko
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eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie mide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elekirowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
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Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheitsregeln fir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem
passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
|&sst, ist gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmafnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
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oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeu-
ge sind gefdhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerk-
zeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu fishren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwer-
keuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situatio-
nen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffléchen trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffléchen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.
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5. Verwendung und Behandlung

des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom Her-

C

d

e

f

9

b

steller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schlisseln, N&geln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der Kontak-
te verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich &rziliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflisssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder verénderten Akku.
Beschdadigte oder verdnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tempe-
raturen aus. Feuer oder Temperaturen ber 130 °C (265°F)
kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auf3erhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.
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A VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

max. 500 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,

z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fir Schrauber

/\ WARNUNG!

B Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfihren, bei denen die Schraube verborge-
ne Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube
mit einer spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fihren.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
ziglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Ladegerdit ist nur fir den Betrieb im Innenbereich
geeignet.

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich
ist, dann ist dies vom Hersteller oder seinem Ver-
treter auszufihren, um Sicherheitsgefdhrdungen
zu vermeiden.

WARNUNG! Um den Akku dieses Gerétes aufzuladen, verwenden
Sie nur das mitgelieferte Ladegerat @.
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Vor der Inbetriebnahme

Gerdte-Akku laden (siehe Abb. A)

> Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Laden Sie den Akku vor
der Inbetriebnahme idealerweise mindestens 1 Stunde auf. So
gewdhrleisten Sie die volle Leistung des Akkus. Sie kénnen den
Li-lonen Akku jederzeit aufladen, ohne die Lebensdauer zu ver-
kiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem
Akku nicht.

> Leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige € wahrend des Be-
triebs rot auf, hat der Akku weniger als 30% seiner Kapazitét
und sollte aufgeladen werden.

> Laden Sie das Akku-Werkzeug nie, wenn die Umgebungstem-
peratur unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll ein
Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gelagert werden, muss regel
méBig der Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale Lade-
zustand liegt zwischen 50% und 80%. Das Lagerungsklima soll
kihl und trocken sein in einer Umgebungstemperatur zwischen

0 °Cund 50 °C.

Ladevorgang starten
4 Verbinden Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels @ mit der
Ladebuchse @.

4 Verbinden Sie den USB-Stecker des Ladekabels @ mit dem
Ladegerat @.

4 SchlieBen Sie das Ladegerct @ an eine Stromquelle mit
100-240V ~, 50/60 Hz an.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-Ladezustandsanzeige € von
rot auf griin wechselt.
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Ladevorgang beenden

4 Trennen Sie das Ladegerdt @ von der Stromquelle.

4 Trennen Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels @ von der
Ladebuchse @.

Bits/Schraubendreheinsdtze auswechseln
(sieche Abb. B)

Einsetzen
4 Setzen Sie einen Bit in die Werkzeugaufnahme @ ein.

Entnehmen
4 Ziehen Sie den Bit aus der Werkzeugaufnahme @ heraus.

Inbetriebnahme

Akkuschrauber ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdtes den EIN-/AUS-
Schalter @ und halten Sie ihn gedriickt.

Ausschalten
¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den EIN-/AUS-
Schalter @ los.

Drehrichtung umschalten
Rechtslauf
¢ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter @ nach links.

¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @. Die Drehrichtungsan-
zeige Rechtslauf @ leuchtet. Sie kdnnen jetzt die Schrauben
eindrehen.
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Linkslauf
4 Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter @ nach rechts.
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @. Die Drehrichtungsan-

zeige Linkslauf @ leuchtet. Sie kénnen jetzt Schrauben heraus-
drehen.

Einschaltsperre
¢ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter @
in die Mittelposition. Der EIN-/AUS-Schalter @ ist blockiert.

> Bei gesperrtem EIN-/AUS-Schalter @ ist es weiterhin moglich,
die LED-Lampen @ zu akfivieren. Driicken Sie hierzu den EIN-/
AUS-Schalter @.

Tipps und Tricks

Schraub-Bits sind mit ihren MaBen und der Form gekennzeichnet.
Falls Sie sich unsicher sind, probieren Sie immer zuerst aus, ob das
Bit ohne Spiel im Schraubkopf sitzt.

Wartung, Lagerung und Reinigung

WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR! Ziehen Sie vor
Reinigungsarbeiten das Ladegerdt @ aus der Steckdose.

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt verrichten, vergewissern Sie sich,
dass sich der Drehrichtungsumschalter @ in der Mitte befindet.
Dies verhindert das ungewollte Einschalten.

Der Akkuschrauber ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.
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B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der Geréte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein Tuch. Verwenden
Sie niemals Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

/\ WARNUNG!
B Demontieren Sie die Aufséitze vor dem Reinigen. Sdubern Sie
diese mit einem trockenen Tuch.

B Lagern Sie das Gerét und Zubehérteile stets sauber, staubfrei
und trocken.

Entsorgung

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
%@ lien, die Sie iber die érilichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Gemdf Europaischer Richtlinie 2012/19/EU iber

Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung in na-
tionales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerétes erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmdll!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen geméf Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack

Liion  ynd/oder das Gerdt iiber die angebotenen Sammelein-
richtungen zuriick.
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> Der integrierte Akku dieses Gerdtes kann zur Entsorgung nicht
entfernt werden.

> Der integrierte Lithium-lonen-Akku darf nur vom Fachpersonal
entnommen werden. Um den Akku aus dem Gehéuse zu entfer-
nen, muss der Akku leer sein und die Schrauben am Gehéuse
abgeschraubt werden. Die Anschliisse am Akku missen einzeln
nacheinander getrennt und isoliert werden.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fiir ausgediente Elekirowerkzeuge/
Akku-Pack informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung. Der integrierte Lithium-lonen-Akku darf nur vom Fach-
personal entnommen werden. Um den Akku aus dem Gehéuse zu
entfernen, muss der Akku leer sein und die Schrauben am Gehduse
abgeschraubt werden. Die Anschliisse am Akku missen einzeln
nacheinander getrennt und isoliert werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls

a gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

@
A Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschrankt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von

uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schdden und Méangel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden kén-
nen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachge-
mé&B benutzt oder gewartet wurde. Fijr eine sachgeméfe Benutzung
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht

von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes durch
den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Al

bwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rijck- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontak-
tieren Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifiigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

1
= 2 Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele

weitere Handbiicher, Produkivideos und Installations-

=] software herunterladen.
PD‘FGI_ONLINE

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-

Service-Seite (www.lidlservice.com) und kénnen mittels der Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 351834_2007 lhre Bedienungsanleitung

Sffnen.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen senden Sie bitte

ausschlieBlich den defekten Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku,
Aufbewahrungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle oder einer
Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netzleitung
immer vom Hersteller des Gerétes oder seinem Kunden-
dienst ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerdgtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 351834_2007 |
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift
ist. Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Handelsregisternummer: HRB 4598

Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwort-
licher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
EG-Niedersapnnungsrichtlinie (2014/35/EU, nur Ladegercit)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU)

RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklé-
rung tréigt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erkls-
rung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwen-
dung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerdten.
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Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012
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Typ/Geratebezeichnung: Akku-Schrauber PAS 4 C4

Herstellungsjahr: 11-2020
Seriennummer: 351834_2007

Bochum, 03.11.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind

vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija
AxryanocT Ha uHpopmaumsta - Stand der Informationen:
11 /2020 - Ident-No.: PAS4C4-112020-1

IAN 351834_2007




